


LARK LITE

OC20办公椅-黑色

ERK-OC20-BMODEL #

If you need to return the goods, please keep all the packaging materials and return it in the original packaging.
Si vous devez retourner la marchandise, veuillez conserver tous les matériaux d'emballage et le retourner dans l'emballage d'origine.
Si necesita devolver los productos, conserve todos los materiales de embalaje y devuélvalos en el embalaje original.
如需退货请保留好所有包装材料，并按原包装包好退回。
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

安装说明
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OPERATION INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

INSTRUCCIONES DE USO

操作指引

Up and down
De haut en bas
Arriba y abajo
上下调节

Rotate
Rotation
Gire
旋转

Press the button,it can be adjusted 
forward and backward.
Appuyez sur le bouton, Réglage 
avant et après.
Presione el botón para ajustarse 
hacia adelante y hacia atrás.
按住按钮旋转，可调节头枕前后位置。

Headrest Adjustment/Réglage de l'appui-tête/Ajuste del reposacabezas/ 头枕调节: 

Turning the button clockwise moves 
the lumbar support forward.
Turning the button counterclockwise 
moves the lumbar support backward.

Tourner le bouton dans le sens horai-
re déplace le soutien lombaire vers 
l'avant.
Tourner le bouton dans le sens 
antihoraire déplace le soutien 
lombaire vers l'arrière.

Girar el botón en el sentido de las 
agujas del reloj puede mover el 
soporte lumbar hacia adelante.
Girar el botón en sentido contrario a 
las agujas del reloj puede mover el 
soporte lumbar hacia atrás.

顺时针旋转按钮，腰靠往前移动。
逆时针旋转按钮，腰靠往后移动。



Lumbar Support Adjustment:
Up and down adjustment by cycle.
You must adjust the position along the direction of 
the arrow, which can not go back.
When you reach the last position, pull up along the 
direction of the arrow can be returned to the original 
position. 

Réglage du support lombaire :
Réglage de haut en bas par cycle.
Vous devez régler la position dans le sens de la 
flèche, qui ne peut pas revenir en arrière.
revenir en arrière.
Lorsque vous atteignez la dernière position, tirez 
vers le haut dans le sens de la flèche pour revenir à 
la position d'origine.

Regulación del apoyo lumbar:
Ajuste hacia arriba y hacia abajo por ciclo.
Debe ajustar la posición a lo largo de la dirección de 
la flecha, que no puede retroceder.
Cuando llegue a la última posición, tire hacia arriba 
a lo largo de la dirección de la flecha se puede volver 
a la posición original.
volver a la posición original. 

靠腰调节：
上下调节，拉到最高档，会回到最初始位置。



Clockwise (while seated) to loose 
the backrest. Anticlockwise 
(while seated) to tighten the 
backrest.

Dans le sens des aiguilles d'une 
montre (en position assise) pour 
desserrer le dossier. Dans le sens 
inverse des aiguilles d'une 
montre (enposition assise) pour 
serrer le dossier.

En el sentido de las agujas del 
reloj (sentado) para aflojar el 
respaldo. En sentido contrario a 
las agujas del reloj (estando 
sentado) para apretarel respaldo.

顺时针（坐着时）调松靠背，逆时针方
向（坐着时）收紧靠背。

Height adjustable(-
press the button 
inside)
Réglable de hauteur 
(appuyez sur le bouton 
à l'intérieur)
Altura ajustable (presi-
one el botón interior)
高度调节（按下按钮）



SEAT HEIGHT ADJUSTMENT

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU SIÈGE

AJUSTE DE ALTURA DEL ASIENTO

座椅高度调节

To rise the seat height, pull this lever up (No need to be seated). To lower down the seat height, pull this 
lever up again (Sitting is necessary).To enable the rocking function, pull this lever out. To lock the 
backrest, push this lever in.

Pour augmenter la hauteur du siège, remontez ce levier (pas besoin d'être assis). Pour abaisser la hauteur 
du siège, retirez ce levier vers le haut (assis est nécessaire). Pour activer la fonction de balancement, 
retirez ce levier. Pour verrouiller le dossier, poussez ce levier.

Para elevar la altura del asiento, tire de esta palanca (no es necesario sentarse). Para bajar la altura del 
asiento, tire de esta palanca nuevamente (es necesario sentarse). Para habilitar la función de balanceo, 
tire de esta palanca. Para bloquear el respaldo, empuje esta palanca.

调节座椅的高度,把这个杆子往上拉(不需要坐着)。降低座椅高度,再次拉起这个杆子(必须坐着)。杆子往外推,靠背
可实现倾仰功能,杆子往里推, 锁定靠背。






